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РОЗРОБКА ТА ВПРОВАДЖЕННЯ В НАВЧАЛЬНИЙ ПРОЦЕС 

КРИТЕРІЇВ ОЦІНЮВАННЯ З ДИСЦИПЛІНИ  

«УКРАЇНСЬКА МОВА ЯК ІНОЗЕМНА» 

 

Анотація. У статті розкрито поняття оцінювання успішності іноземних студентів з 

дисципліни «Українська мова як іноземна» та описано впровадження його критеріїв. 

Визнано доцільним розроблення критеріїв оцінювання з поточного, проміжного та 

підсумкового контролів успішності студентів. Розглянуто критерії успішності студентів 

в автоматизованій системі управління.  

Ключові слова: оцінювання, критерії оцінювання, успішність студентів, автоматизована 

система управління, поточний контроль, проміжний контроль, підсумковий контроль. 

 

Оцінювання − це один із станів навчальної діяльності студента та 

визначення успішності навчання [1].  

Основними функціями оцінювання навчальних досягнень студентів учені 

вважають: контролюючу; навчальну; діагностично-коригувальну (виявлення 

та корективи труднощів); стимулювально-мотиваційну; виховну. 

Реалізація перелічених функцій залежить від дотримання основних 

принципів перевірки навчально-пізнавальної діяльності та оцінки знань, 

навичок і вмінь студентів. А М. Алексюк і Ю. К. Бабанський пропонують 

дотримуватися таких принципів контролю [2]: 

1. Принцип індивідуального підходу ґрунтується на оцінюванні 

кожного студента в залежності від його можливостей, підготовки, здібностей, 

сумлінності, самостійності роботі тощо. 

2. Принцип систематичності та регулярності тобто виконання контролю 

під час вивчення кожного із змістовних блоків відповідно до тематичного 

плану. 

https://doi.org/10.51582/interconf.21-22.05.2021.014
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3. Принцип урізноманітнення видів і форм контролю − різні форми 

оцінювання студентів. 

4. Принцип всеосяжності передбачає охоплення всіх аспектів 

професійної підготовки студентів. 

5. Принцип об'єктивності вимагає оцінювання за науково розробленими 

об'єктивними критеріями, уникнення суб’єктивного підходу. 

6. Принцип диференційованості контролю базується на конкретній 

оцінці навчальних дій кожного студента. 

7. Принцип єдності вимог до контролю має на меті керуватися в 

оцінюванні студентів єдиною системою вимог та критеріїв для усіх викладачів 

кафедри. 

Практична реалізація цих принципів залежить від умілого застосування 

основних видів, форм і методів контролю, а також визначення конкретних 

критеріїв та норм оцінки знань, навичок і вмінь студентів. 

Для дисципліни «Українська мова як іноземна» спеціальності 

«Медицина» оцінювання досягнень студентів − іноземних громадян, зокрема 

рівень сформованості знань, вмінь, навичок та компетенцій, визначені в 

Освітньо-кваліфікаційній характеристиці спеціальності та відображені в 

навчальній програмі навчальної дисципліни. Робочою програмою з навчальної 

дисципліни «Українська мова як іноземна» для студентів-іноземних громадян 

І курсу закріплено такий перелік компетентностей та результатів навчання: 

інтегральні, загальні, спеціальні. 

Оцінювання успішності навчання студентів з дисципліни «Українська 

мова як іноземна» відбувається за європейською кредитно-трансферною 

системою організації навчального процесу [3]. Зокрема застосовуються такі 

види шкал оцінювання: багатобальна шкала, традиційна 4-бальна шкала та 

рейтингова шкала ECTS [4]. Результати конвертуються з однієї шкали в іншу. 

Рекомендованою багатобальною шкалою є 200-бальна шкала оцінювання [5].  

Контроль із дисципліни «Українська мова як іноземна» розглядається у 

значенні оцінювання рівня володіння мовою користувачем. Форми 



 
SCIENTIFIC TRENDS AND TRENDS IN THE CONTEXT OF GLOBALIZATION  

152 

проведення контролів під час навчальних занять визначені кафедрою і вказані 

в робочій програмі з навчальної дисципліни [6].  

Контроль сформованості у студентів мовної та комунікативної 

компетенцій у студентів І курсу спеціальності «Медицина» розроблено у 

формі поточного, проміжного й підсумкового контролів із засвоєння Розділу І 

та Розділу ІІ дисципліни «Українська мова як іноземна». Вивчення кожного 

Розділу закінчується заліком, тобто семестровим контролем – формою 

контролю рівня засвоєння студентом програмового матеріалу за семестр, що 

передбачена навчальним планом.  

Успішним складанням заліку з дисципліни «Українська мова як 

іноземна» вважається успішне складання кожного компонента Розділу І та 

Розділу ІІ. 

Зміст та оцінювання поточного контролю. Цей вид контролю 

будується залежно від вимог до компетенцій конкретного змістовного блоку з 

вивчення дисципліни. Так, для Розділу I. «Функціонально-семантична основа 

навчально-професійного та соціально-культурного спілкування (проста 

мовленнєва дія)» змістовного блоку 1-3 оцінювання поточного контролю 

виглядає таким чином: 

1. Знання термінології з теми: 

«5» – 91-100 слів; 

«4» – 75-91 слово; 

«3» – 61-74 слова; 

«2» – 60-0слів. 

2. Вираження суб’єктно-предикативних відношень у простому реченні. 

Складання фрази за мовною моделлю: 

«5» – відсутність змістових і комунікативних помилок, 1 граматична 

помилка; 

«4» – 2 змістові помилки; 2 комунікативних помилки, 2-3 граматичні 

помилки; 

«3» – 3 змістові помилки; 3 комунікативні помилки; 4 граматичні 

помилки; 
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«2» – більше ніж 3 змістові помилки; більше трьох коммунікативних 

помилок  більше трьох граматичних помилок; 

3. Вираження об’єктних відношень у простому реченні. Складання фраз 

за мовною моделлю: 

«5» - відсутність смислових і комунікативних помилок, – 1 граматична 

помилка; 

«4» – 1-2 смислові помилки; 1 комунікативна помилка, 2-3 граматичні 

помилки; 

«3» – 3-4 смислових помилки; 2-5 комунікативних помилок, 4-5 

граматичних помилок; 

 «2» – більше ніж 4 смислові помилки; більше 5 комунікативних помилок

, більше 5 граматичних помилок. 

4. Компресія інформації на рівні простого речення; словосполучення 

(інформаційний центр), слова (ключові слова): 

«5» – відсутність помилок при компресії; 

«4» – 1-2 помилки; 

«3» – 3-4 помилки; 

«2» – більше 4 помилок. 

5. Складання питань (загальні, спеціальні): 

«5» – правильне формулювання, відсутність граматичних помилок; 

«4» – 1-2 граматичні помилки; 

«3» – 3-4 граматичні помилки; 

«2» – неправильне смислове формулювання. 

6. Мовна трансформація на рівні слів (дія - процес тощо): 

«5» – відсутність помилок у мовній трансформації; 

«4» – 1-2 граматичні помилки у мовній трансформації;  

«3» – 3-4 граматичні помилки у мовної трансформації;  

«2» – 5 і більше помилок. 

7. Вираження просторових відносин у простому реченні. 

«5» – відсутність смислових і комунікативних помилок, 1 граматична 

помилка; 
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«4» – 1-2 смислові помилки; 1-2 комунікативні помилки, 2-3 граматичні 

помилки; 

«3» – 3-5 смислових помилок; 3-5 комунікативних помилок, 4-6 

граматичних помилок; 

«2» – понад 5 смислових помилок, більше 5 комунікативних помилок, 

понад 6 граматичних помилок. 

8. Вираження місцезнаходження, місця дії предмета, особи: 

«5» – відсутність смислових і комунікативних помилок, 1 

граматична помилка; 

«4» – 1-2 смислові помилки; 1-2 комунікативні помилки, 

2-3 граматичні помилки; 

«3» – 3-5 смислових помилок, 3-5 комунікативних помилок, 

4-6 граматичних помилок; 

«2» – більше 5 смислових помилок; більше 5 комунікативних помилок, 

більше 6 граматичних помилок. 

9. Вираження порівняння: 

«5» − відсутність смислових і комунікативних помилок, 1 граматична 

помилка; 

«4» − 1-2 смислові помилки, 1-2 комунікативні помилки, 2-3 граматичні 

помилки; 

«3» − 3-5 смислових помилок; 3-5 комунікативних помилок, 

4-6 граматичних помилок; 

«2» − понад 5 смислових помилок; більше 5 комунікативних помилок, 

більш 6 граматичних помилок. 

Оцінювання проміжного та підсумкового контролів  

у системі АОС @ RATOS. Реалізація тестового контролю знань дає 

можливість упорядкувати процес контролю навчального процесу студентів, 

підвищити об’єктивність оцінки [7]. За результатами такого контролю студент 

має можливість свідомо здійснити вибір рівня опанування навчальним 

матеріалом 
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Змістове визначення критеріїв оцінювання результатів тестових 

компонентів системи АОС @ RATOS базується на кількості правильно 

виконаних тестових завдань. На 80 завдань студенту потрібно відповісти 

протягом 80 хвилин. 

Одне тестове завдання вважається виконаним правильно, якщо здобувач 

обрав та позначив правильний варіант відповіді. Тестове завдання вважається 

виконаним неправильно, якщо: 

− позначено неправильний варіант відповіді; 

− позначено два або більше варіантів відповіді, навіть якщо серед них є 

правильний; − не позначено жодного варіанта відповіді. 

Тестовий контроль вважається складеним, якщо студент після 

проходження всіх завдань набрав не менше ніж 61% балів. Набраний 

студентом відсоток конвертується в бальну систему, яка автоматично 

корелюється з традиційною системою оцінювання.  

Конвертація відсотків здійснюється за такою шкалою:  

61% - 75% – «3»; 

76% - 90% – «4»; 

91% - 100% – «5» [5]. 

У разі нескладання будь-якого з компонентів контролю (поточного або 

підсумкового) студент має право повторно скласти тест. 

Повторне складання відбувається в строки визначені графіком 

навчального процесу у закладі вищої освіти. 

У разі нескладання будь-якого з компонентів контролю студент 

вважається таким, що не виконав індивідуальний навчальний план. 

Семестровий контроль. За результатами оцінювання наведених 

контролів (поточний, проміжний та підсумковий) виставляється залік. Залік є 

формою семестрового контролю. Результат заліку з дисципліни «Українська 

мова як іноземна» заноситься до відомості та виставляється викладачем у 

залікову книжку в якісній та кількісній формах. 

Якісна форма результату подається за традиційною двобальною 

системою оцінювання як "зараховано" / "незараховано" та базується на 
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вимогах щодо мовної компетентності студента відповідно до Навчальної 

програми з дисципліни «Українська мова як іноземна» для студентів – 

іноземних громадян спеціальності «Медиина».  

Кількісна форма розраховується електронною системою ASU як відсоток 

поточних оцінок практичних занять, проміжних контролів, у т. ч. з аудіювання 

(відповідно до вимог Рубіжного рівня В1 [8]), результату он-лайн контролю, 

підсумкового контролю, який конвертується у бальну нормовану шкалу 

автоматизованою системою управління ASU. 

Критерії успішності студентів в автоматизованій системі управління. 

Згідно з «Положенням про екзамени та заліки в ЗДМУ» (2017 р.) [5] критерії 

успішності студентів в автоматизованій системі управління (далі − АСУ) 

визначають порядок дій викладачів щодо успішності студентів спеціальності 

«Медицина» та формування відомостей у АСУ. 

Протягом семестру викладачі кафедри вносять оцінки до «електронного 

журналу АСУ». 

Після закінчення семестру роздруковують відомість заліку (семестрового 

проміжного контролю) з АСУ. 

Для спеціальності «Медицина» в тематичному плані обирається тип 

заняття «диф. залік» (залік з балами) – система буде перераховувати дані в 200-

бальну систему для відмості за правилом: (среднє за заняття / 5) × 200. 

Відомість формується з балами у 200-бальній системі та ознаками 

«зараховано»/«не зараховано». Ознака «зараховано»/«не зараховано» 

виставляється автоматично залежно від наявності заборгованості в 

«електронному журналі» з дисципліни. 

Студентам з ознакою «не зараховано» деканат формує відомість 

перескладання заліку (семестрового проміжного контролю). Викладачі 

кафедри вносять відпрацювання до «електронного журналу» АСУ та 

оновлюють дані у відомість перескладання заліку (семестрового проміжного 

контролю). 

У наступному семестрі викладачі кафедри також вносять оцінки до 

«електронного журналу АСУ». 
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Після закінчення семестру роздруковують відомість заліку (семестрового 

проміжного контролю) з АСУ. 

Відомість формується з балами у 200-бальній системі та ознаками 

«зараховано» / «не зараховано».  

Ознака «зараховано» / «не зараховано» виставляється автоматично 

залежно від наявності заборгованості в електронному журналі АСУ з 

дисципліни. 

Подають відомість до деканату, де формуються протоколи ранжування 

по дисципліні для отримання оцінок у 5-бальній системі та оцінок ECTS. 

Облік відвідувань занять. Критерієм успішності / неуспішності є 

облік відвідувань занять. Цей різновид контролю зараховують до 

інтенсивного прямого критерію. 

Контроль навчального процесу в ЗДМУ, а також порядок ведення 

«Журналів обліку відвідувань та успішності студентів», у т. ч. й електронного 

журналу, вимагає від викладачів контролю відвідуваності занять студентами і 

відповідного звіту з відвідуваності занять. Студент, який за результатами 

вивчення Розділу І або Розділу ІІ має невідпрацьовані пропуски занять або 

оцінки «2», не допускається до підсумкового контролю та не отримує залік із 

дисципліни «Українська мова як іноземна». Повторне складання заліку 

(підсумкового контролю) відбувається після відпрацювання усіх пропусків 

занять та незадовільних оцінок з дозволу деканату.  

Таким чином, у статті розглянуто критерії оцінювання успішності 

студентів − іноземних громадян дисципліни «Українська мова як іноземна». 

До впровадження розроблено критерії оцінювання на троьох рівнях: 

поточний, проміжний, підсумковий контроль. При цьому враховано критерії 

успішності студентів в автоматизованій системі управління та облік 

відвідувань занять. 
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